
KIRIM HANI MEHMED GIRAY IV.'IN 
KAMIL/ TAKMA ADI ILE YAZMIŞ  OLDUĞU 

KOŞMA VE TÜRKÜLER 

FEVZİYE ABDULLAH TANSEL 

Otuz yıl kadar önce, husû'si olarak elde ettiğimiz, ne zaman ve 
kim tarafından yazıldığı  anlaşılamayan cönkte pek kıymetli şiirlere 
rastlamıştık. Başı  ve sonu, arada bazı  yaprakları  eksik bulunan bu 
mecmuada Nev`i, Şehri ve <Aşık'ın birer gazeri, kime ait olduğu kay-
dedilmeyen bazı  müfred'ler, Kuloğlu'nun bir gazeri ve buna Ahmed'in 
bir naz(re'si dışında kalan şiirlerin hepsini Hece vezniyle yazılmış  
manzûmeler teşkil etmektedir. Bu halk şiirleri, gerek mecmuadaki 
kayitlerden ve gerek son dörtlüklerinden anlaşıldığı  üzre, sırasıyle, 
Koroğlu, Katibi, Usküdari, Keşfi, SaPal, Gedâ Ahmed, Osman, 
Kuloğlu, Kamil veya Kamil, Halil ve Mustafa adlı  halk şairlerine 
ait olup, bedici kıymet bakımından üstün iki Türkü de mevcuttur.. 
Şiirlerinden, hemen hepsinin xvn. asırda yaşadıkları  anlaşılan bu 
sazşâirlerinden Usküdari, Katibi, Keşfi, loroğlu hakkında birer 
araştırma neşretmiştik 1. Bu makâlemizde ise, Kırım Hani Mehmed 
Giray tv.'ın Kamil veya Kamil takma adını  kullanarak yazdığı  
koşma ve türkii'ler üzerinde duracağız. 

Mehmed Giray'ın, Hece vezniyle şiirlerinde Kamil, veya Ka-
mil takma-adını  kullandığını  ilk def`a ortaya koyan Prof. Fuad 
Köprülü'dür. <;işık Tarzı'mn Menşee ve Tekâmülü Hakkında Bir Tecrübe 
başlıklı  makâlesinde, Murad Iv. devrinden sonra sazşâirlerinin çoğal-
dığına, "o zamana kadar milli vezin klasik şairler tarafından yalnız 
Yunus tarzında iMlı rlerde kullanılmakta ve ancak o vakit isti'mali 

XVII. Asır Sazşeiirlerinden Usküddri (Ülkü mec., c. vııı., nu. 44, Ikincitesrin, 
1936, s. 119-122). — XVII. Astı  Sazşdirlerinden Kâtilıi Hakkında Notlar, ayn. ınec., 
c. vnı., nu. 47, İkincitesrin, 1937, s. 351-56). — XVII. Asır Halk Şifirleıinden Keşfi, 
ayn. mıc., c. IX., nu. so, Nisan, 1937, s. ı  17-120. — XVII. Asır Sazşıiirlerindın Koroğlu, 
ayı:. mıc., C. xvı., nu. 95, İkincikânım, 1941, s. 441-44. Prof. Hasan Eren, Koroğlu 
hakkındaki bilgilere bâzı  ilâvelerle, onun yedi manzümesini daha bulup nesretmis-
tir (Türk Sazşilirleri Hakkında Araştırmalar — ı ., Ankara, Türk Tarih Kurumu 
Basımevi, 1952, S. 13-17). 
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ma`zür görülmekte" olduğunu kaydettikten sonra, bu münâsebetle 

verdiği notta, klasik şairlerin Hece vezni ile yazdıkları  tasavvufi şiir-

lerden bahsederek, "ı  o85'de vefat eden Kırım Hanları'ndan Mehmed 

Giray ıv.'ın Arif mahlasıyle bazı  iliihiyât'l ve evzan-i Türki'de bazı  

eş<arı  olduğu tarihen sabit ve muhakkaksa da, müverrih ve münak-

kidlerimiz onları  şayan-i tahrir bulmayıp terketmişlerdir (Gülbün-i 

Hânân, s. 57. — Es'seb`us-Seyydr). Tıbkı, Sultan Murad'ın İkilıesi 

gibi, Mehmed Giray'ın Milli Vezin ile muharrer eserlerine de tarih 

ve tezkirelerde değil, hustısi mecmualarda tesâdüf olunabilir : 

Bu dehrin hâline eyledim nazar 	Herbiri bir derde giriftâr ancak 

Kemâl'e erince hâr ile gülzâr 	Bülbülün âdeti âh-u zâr ancak 

parçasıyle başlayan koşması, Aşık Tarzı'nın husüsiyetlerini havi güzel 

bir eserdir" diyor 2. Yine Prof. Fuad Köprülü, bu yazısından onbeş  

yıl sonra neşrettiği Sazşliirlerimize Ait Notlar — XVII. Asır Sazşiiirle-

rinden Kâmil-Kırım Hanı  Dördüncü Mehmed Giray Han başlıklı  araştır-

masında, yukarıya naklettiğimiz dörtlük dolayısıyle, "...Eski bir 

mecmuada, Kırım Hanları'ndan Dördüncü Mehmed Giray adına 

mukayyed olarak Hece vezniyle yazılmış  bir manzüme bulmuştum. 

Mecmuayı  yazan adam, manzürnenin başında onun Mehmed Gi-

ray'a ait olduğunu bilhassa tasrih ediyordu" dedikten sonra, başka 

bazı  mecmualarda da rastladığı  bu güzel şiirin aşağıya aynen aldı-

ğımız tam metnini neşretmiştir : 

Bu dehrin hâline eyledim nazar 
Kemâle erince bâr ile gülzâr 

Eğer pâdişâh ol eğer kim gedâ 
Kimini safâya düşürdü Hudâ 

Yeter olmadın mı  ey dil-i kil 
Baksana çalındı  Sür-ı  isrâf il 

Kimi mil olmuş  mâl-i dünyâya 
Kimi derviş  olmuş  girmiş  <abaya 

Herbiri bir derde giriftâr ancak 
Bülbülün âdeti âh-u zâr ancak 

Ede-gör borcunu vaktinde edâ 
Kiminin kısmeti zehr-i mâr ancak 

Nice bir gezersin dünyâda gâfil 
Oldu ölenlere intizâr ancak 

Kimi nâil olmuş  tâc-ü kabaya 
Kimi 'aşık olmuş  hâkisâr ancak 

2  Milli Tetebbâ<lar Mecmuczsı, c. ı ., Mart- Nisan, 1331/1915, s. ı6 v. d., not-T.-

Prof. Dr. Fuad Köprülü, Edebiyat Araştırmaları, Türk Tarih Kurumu Yayınlarından, 

vıı. Seri — Sayı  : 47, Makideler Külliyâtz — ı ., Türk Tarih Kurumu Basımevi, 

Ankara, 1966, s. 207 V. d., not - 14. 
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Aşk-ı  bahrden alı-gör sebak 	 Arif ol dünyaya ibret ile bak 

	

işiten yarenler dediler el-hak 	 Kam i rin bu sözü yadigar ancak 

Müellifimizin bu Koşma'yı  neşretmekten maksadı, son dörtlük-
teki Arif ve Kamil kelimelerine dikkati çekmek içindir; Mehmed 
Giray'ın şairliği ve şiirleri hakkında bilgi vererek şu kanaate var-
yor: "Yalnız, halli icâbeden bir nokta vardır: Mehmed Giray'ın 
Kamil, yâhut Kmili mahlasım kullandığı  eserleriyle mâlûmdur. 
Nasıl oluyor da Gülbün-i Hânân müellifi onun mahlasım Arif olarak 
gösteriyor? Ben, bu yanlışlığın sebebini şu sûretle izah ediyorum : 
Yukarıda zikrettiğimiz manzûmenin son kıt'asında ânf kelimesi var-
dır; Gülbün-i Hânân müellifi, belki bu manzûmeyi görmüş  ve &ıl keli-
mesi, şairin mahlası  olarak hatırmda kalmıştır". Prof. Fuad Köprülü, 
bu yazısında, Mehmed Giray'ın aşk şiirlerine örnek olarak, 

Giış  eyle sevdiğim dinle vahim' 	Hiç bundan ziyade ah-u zar olmaz 

	

Sakın hazer eyle alma alımı 	Bendesin ağlatan berhudar olmaz 

kıtcasıyle başlayan, fakat büyük şöhreti dolayısıyle Gevheri'ye de 
isnâd olunan Koşma'sından bahsetmiş  ve sûfiyane temâyülleri içine 
alan şiirlerine örnek olarak aşağıdaki manzûmeyi neşretmiştir 3  : 

Dertliyim, dedim= gam ile doldu 
Tutuştu vücıldwıı  püryana döndü 

Bir fidan irişti 	zemInden 
Bir ahıl gözlünün derd-ü gamından 

Aşkına düşeli kılarım zarı  
SLIM edersen bu garib diyarı  

Ezelden KA m i rin aşkı  ziyade 
Kerem kıl ya Gani irgör murada 

Aşk elinden halim yamandır benim 
Büküldü karaetim kemandır benim 

Mürde hayat bulur eınse lebinden 
iflah olacağım gümandır benim 

Bırakmam dilimden ism-i Settar'ı  
Çevre yanını  alan dumandır şimdi 

Mahabbet önünde kaldım piyade 
Sen'den istediğim Imandır şimdi 

Prof. Fuad Köprülü tarafindan tam metni neşredilen yukarıdaki 
iki manzûme, bizim, umûmiyetle xvn. asır halk şairlerinin şiirlerini 
içine alan mecmuada bulduğumuz Kamili mahlaslı  şiirler arasında 
yoktur; elde ettiğimiz onbir şiirden xı. numaralısı, yukarıdaki ve 
Gitş  eyle  sevdiğim dinle vâhımı , mısra ı̀yle başlayan dörtlüğün tam met- 

3  Hayat »MUM; C. vi., nu. 134, 20 Haziran, 1929, s. 513-9. 
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nidir. Bu onbir manzümenin hepsinin başında Türki (Türkü)-i Kâmil 

kaydi vardır 4. 
Kâmill'nin, hepsi onbirli Hece vezni kalıblyle, 6 	5 olarak du- 

raklara ayrılan bu çok âhenkli, selis, dil bakımından çok sâde şiirle-

rinde, k5fiyeler umümiyetle tamdır; Türk Halk Edebiyatı'nın baş-

lıca husüsiyetlerinden biri olan cinaslı  k5fiyelere de, 

Çünki aşka düştün dünyada gönül 	Meyletmiş  o peri dün yada gönül 

Bu tedârik sana er isen gerek 	 Vticüdün mahvolup erisen gerek 

Hâşim Bey Mecmuası'nda (ist., 1280, s. 297), Ismet Ağa tarafından bestelen-

digi kaydedilen K a rn i l'e ait aşağıdaki şarkı'ya rastladıksa da, bunun, Mehmed 

Giray ıv.'a *ait olup olmadığı  hakkında şimdilik birşey söyleyemeyeceğiz : 

Bunu inkâr etmez bir ferd 	 Bu ilşıklık başka bir derd 

Tehammül edemez her merd 	 Bu âşzklIk başka bir derd 

Beni ta`ylb etme yâıim 

Gitti elden ihtiyarım 

Sana canım oldu meftön 

Aşkın çeken olur mecnön 

K â m il, gözyaşı  kısilmez 

Başına gelmeyen bilmez 

Sakın alma inkisârtm 

Bu âşıklik başka bir derd 

Gözüm ağlar, gönül memnön 

Bu âşzklık başka bir derd 

Yârim rahme_yleyüb silmez 

Bu âşıklık başka bir derd 

Ayni şarkı  mecmuasında, yine araz vezni ile Nigos Ağa tarafından Huseyni 

makamında bestelenmiş  olan aşağıdaki Şarkı  bulunmakla beraber (S. 211), bu-

nun da Mehmed Giray IV.'a âit olup olmadığını  bilmiyoruz: 

Bir yanö eğdir fesin ey nevcivân 

Parlayub lahd-1 ciğerden `öşıkcIn 

Sfrıesi sad-çak olur sünbüllerin 

Gülşen-1 hüsnünde hep bülbüllerin 

Gonca gülsün bülbülün pervânesi 

Kâ mil -1 zdrın dil-1 	ânesi 

Halka halkci kâkülün olsun <iyân 

Ateş-1 aşkınla yansun her zaman 

<Ariz'ö döktükçe sen kâküllerin 

keş-1 aşkınla yansun her zaman 

Bağ-i hüsnün nerkis-I ınestilnesi 

keş-I aşkınla yansun her zaman 

Kamil takma adını  kullanan başka şaire rastlamış  değiliz; sı rası  gelmişken, 

192o'de vefat eden Kamil adlı  bir halk şairi bulunduğunu da söyleyelim (Bk., Meh-

med Hâlid Bayrı , Senirkend Sâirleri - Kamil Köleoglu, Halk Bilgisi Haberleri Mecmuası , 

nu. 12, 1930. — Ayn. müellif, Senirkendli Üç şâir, Yeni Türk Mecmuası , nu. 62, Şubat, 

1938). Bu iki yazıda basılan metinler aynidir. 
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mısralarında görüldüğü üzre rastlarız (Nu. vur., rx.). işlediği fikir-
leri, çağdaşları  Anadolu sazşâirlerimizden Gevheri, Karacaoğlan'ın 
şiirlerinde olduğu gibi, umûmiyetle şahsi fikir ve hisler teşkil ediyor : 
Dünyanın bitip tükenmez usânç getiren dertleri, fânilik, talihsizlik, 
tasvir ettiği güzellerin ayrılık acıları, ümitler, teselliler. . Prof. Fuad 
Köprülü'nün, Evliyâ Çelebi Seyahat-Nâmesi'ne ve Gülbün-i Hânân'a 
dayanarak kaydettiği üzre, "tam manasıyle bir zâhid, bir derviş, bir 
tekke şairi" sayamayacağımız Mehmed Giray, "sûriyane mizâca 
mâlik, dâimâ mutasavvıflarla düşüp kalkar, sülûk sahibi bir adam"dır; 
Mevleviliğe intisâp ederek külah ve hırka giymiş, bazan <ayş-ü nûş  
meclislerinde sema`a bile kalktığı  olmuş, Bahçesaray civarında bir 
Melevi tekyesi yaptırmıştır. Bilhassa "bu temâyül, onu ilahiler yaz-
mağa, halk veznini ve halk lisanını  kullanmağa sevketmiştir" 5. Ka-
milrnin aşağıdaki şiirlerinde bu dini ve tasavvufi temâyülünün akis-
lerini de bulmaktarz : Aşk şiirlerinde yer yer dini ve tasavvufi fikir-
lerden, isyânkâr bir kul olduğundan, kendisini son demde Tanrı'nın 
imândan ayırmamasından, Hazret-i Muhammed'in şefacatini dile- 
diğinden bahseder. Tasavvufi fikirler bilhassa Iv. vi. ve rx.'uncu şiir-
lerde hâkimdir; bunlarda kendi hayatının akislerini de buluyoruz : 
Bâb-i Macrifeeten ders aldığından, Osmanlı  Mülkü'nü bile verseler 
artık istemeyeceğinden, Hilkat'in sırlarından, bu mecaz aleminden 
vaz geçip, hakikati görebilmek için gözün pasım silmek lüzûmundan, 
Şeri<at ilmi'nden ders alarak Hakikat'i kalbinde bulduğundan, Ta-
rikat ilmi'ni anlayarak hırkalara girüp <aba giydiğinden bahsediyor 
ki, bu gibi fikirleri, kendisi hakkında Evliya Çelebi ile Gülbiin-i Hâ-
nân müellifinin verdikleri bilgiyi de kuvvetlendirmektedir : 

T. 

Ne ağlarsın gönül nedir feryâdm 
Birgün şâd eyleyüb verüb murâdın 

Kurtulmadın gönül ah-ü feryâddan 
Kurtarıp zevrakm bu zultunâttan 

Derd-ü gam° ser'inden gitmez mi sandın 
Hak seni teselli etmez mi sandın 

Gam kiş  attı  sakın kendini mat'dan 
Bu eyyâm kânına çatmaz mı  sandın 

5  Bk., yukarıdaki not-3. 
Yazma mıcmua'da, atıf ve'leri umılmiyetle yazılmış  değildir; derd-i gam (rk. 

şeklindedir. 
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Bilmezem gönül hiç sana ne olmuş  
Şadlık mülkünü zây-ü harb' etmiş  

Yeksân oldum deyu ol nâmerd ile 
Bu dünya böyle (dir) her dem derd ile 

Her zülf-i siyaha gönül bağlarsın 
Nedir öksüz Kamil niçin ağlarsın 

Ağalarsın, gözlerin kan ile dolmuş  
Bir dahi hiç temel tutmaz mı  sandın 

Yakmadasın gönlün kendin orda ile 
Kalur gider işin bitmez mi sandın 

Derde düşer nâr'a sine'n dağlarsın 
Kendini murâda yetmez mi sandın 

Nedir aslı  bilmem cihanda bir dem 
Düşelden özüme bu firkat, bu gam 

Aşıkım sırrıma nâdan iremez 
Anı  değme aşık çeküb kuramaz 

Aşıklar dost için verirler ser'i 
Mahabbet sırrına ireldenberi 

Birgün o Azra'il cana kasdeder 
Vücıldün şehrine sunar dest eder 

Kami l'in ta<ati yoktur zerrece 
İzzetin hakkıçün ey Gani, Yüce 

Hiç garib ser'imin gitmez duhanı  
Dar etti başıma devr-i zamanı  

Kimseler dışıuna karşı  duramaz 
Gayetle yeğdurur aşkın keman' 

Defter-i divânda böyledir yeri 
Silindi kalbimin gitti gümânı  

Mevtin şarabından seni mesteder 
Ecel hod kimseye vermez amanı  

İsyandır işleri hep gündüz gece 
Ayırma son demde bizden imanı  

Bu fenadan bizi göçürür felek 
Içer ecel camın hep ins-ü melek 

Görmemek dilersen cehennem nar'ın 
Bu günü terkeden çalışır yarın 

Çalmca İsrafil SCır'u ensâbdan 
Çalışur ol Resül can-ü gön(ü)lünden 

Tenim hâke salar ber-bad etmeğe 
Yoktur elde huccet inad etmeğe 

Fârig ol terkeyle cilıânın yarın 
Nikuyle kabrini küşâd etmeğe 

Belki Mahşer yeri dolar insandan 
Asi ümmetine imdâd etmeğe 

7  2ay barab 	dt-% ) şeklinde yazılmıştır. 
Ord (..ıi1 ), ateş  manasına gelir (Bk., ort, XIII. Asırdan Günümüze Kadar Kitap-

lardan Toplanmış  Tanzklanyle Tarama Sözlüğü, T. D. Kurumu yayınlarından, c. ııı. 
2, İst., 1943, s. 549). 
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Silkinüb asma!' titirer yerler 
Bunda cürmedeni çalışur derler 

Saklayan ....* dinin, Ima= 
Fikr edüb bu Kamil cürm-i isyanın 

Asiler elinden feryad ederler 
Cehennem'de yerin ber-bad etmeğe 

Nar-i Cehennem'den kurtarır kendin 
Yüz-tuttu Huda'ya feryad etmeğe 

IV. 

aşkın dostlarım bu günde 
Buluşub gam ile mihnet evinde 

Belki gönül ..." anlayabile 
Bana mahabbetle göründü bile 

Geçti niçe demler gitti bu düşdür 
Mal'a meylim yokdur özüm dervişdür 

ilm-i Ş'erl'at'ten dersimi aldım 
Tarthat ihnini anladım bildim 

Yegindir K Amil'in cününu gayet 
Öyle canamma eyle hikayet 

Harcedüb ömrümü eyledim heba 
Görü.şüb benimle dedi merhaba 

Hamle kıl adüya sIne-kerd It bile 
Felek gam dolusun eyledi caba 

Derd ile vücıldüm kayası  eşdir 
Yanımda yeksandır şal ile dlba 

Hakfkat'i bakdım kalbimde buldum 
Hırkalara girüb giyindim <aba 

Derd ile firkate yokdur nihayet 
Bildir ahvalimi var bad-i saba 

v. 

Bir melek nesline olmuşum bende 
DIvane gönlümü uğratan bend'e 

Bir peridir beni meftün eyleyen 
Aklım alub beni mecnün eyleyen 

Bulunmaz cihanda böyle nevreste 
Bu mecnün gönlümü eyleyen beste 

Derdliyim görelden hüsn-i Alini 
Her kim ki görürse hvüb cemalini 

Mah yüzü Firdevs'in bagıdır şimdi 
Zincır-i zülfıinün bagıdır şimdi 

Cevriyle bagrımı  pür-hün eyleyen 
01 yarin gögsünün agıdır şimdi 

Gider girclab-i gam gülse mecliste 
Sevda-yi zülfıinün agıdır şimdi 

Zalimdir Aşıkın sormaz halini 
DIvân(e) olur aklın dagıdır şimdi 

ğ  Bir kelime okunamadı. 
10 Bir kelime okunamadı. 
II Bir kelime okunamadı. 
12  ( 	) şeklinde yazılmıştır; 	: "Atılan ok yere dokunduktan son- 

ra çavub (hedefini bulamayıp) ahar yere dü.ştükte in sine-kerd derler" (Burhân-i 
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Andelib goncaya mail olmuştur 	Anın aşkı  ile zâil olmuştur 

Kamil de bu yâre mail olmuştur 	Henüz söyleyecek çağıdır şimdi 

VI. 

Anladım cihânın hâlini bildim 
Bâb-i Ma`rifit'ten dersimi aldım 

Devir eder felek dolabı  durmaz 
Hakk'ın hikmetine akıllar irmez 

Yeter gâfil isen gel uyan hvâbdan 
Yâd eyle hâk ile ateşden âbdan 

Gâfil olma gönül göç eder katar 
Herkesin ömrünü bir pula satar 

Gel Kamil hicâbı  kaldır aradan 
Gam yime, murâdın verir Yaradan 

Şükür vücıldümde buldum iz‘ânı  
Verseler istemem Mülk-i Osman'ı  

Bir gizli hayâldir onu göz görmez 
Kurmuş  âb üstünde kevn-ü mekânı  

Sakın viıcıklunü kurtar azâbdan 
Yaratmış  ol Hudâ cism ile canı  

Azı âil destinde bir dolu tutar 
Al ile mat eyler felek insanı  

Kati za<if oldun sen bu yaradan 
Gani'dir bir adı  çokdur ihsânı  

VI'. 

Hasb-i hâlim sana beyan eyleyim 
Derd-i firkatimi iyân eyleyim 

Kaldım bu fenâda şallar içinde 
Gubâr olmuş  iken yollar içinde 

Kerem kıl, hatırım yıkub sındırma 
Garlbim kapunda melül gönderme 

Dolubdur gözlerim kan ile nemden 
Halâs bulmuş  iken girdâb-i gamdan 

Der ki Kamil seni aradım buldum 
Pâyine yüz sürüb kapuna geldim 

Gör neyledi âhir bu feryad beni 
Kurtar bu feryâddan eyle şâd beni 

Bir merd-i garibim iller içinde 
Esüb bir kenara sürdü bad beni 

Gözlerim yaşını  kana döndürme 
Meded ihsâtı  eyle kıl küşâd beni 

Hiç hali değildir ser'im sitemden 
Eyledi bu felek gör ber-bad beni 

Lutfu çok bir kerem kânısm bildim 
Eyle murad üzre ber-murad beni 

Çünki aşka düştün dünyada gönül 	Yâdları  yanında karar bulunca 
Meyletmiş  o peri dün yada gönül 	Hemen kendüsine yarar bulunca 
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Sanma güzel bu hvübluk durur 
Bulur bu divâne dil gahi surûr 

Aceb bu hal ile olur mı  çare  

Bakub mâh yüzüne eyleme gurûr 
Garib hatı rını  sorar bulunca 

Bir iken beş  oldu slnemde yâre 
ıs 

IX. 

Gafil olma gönül düşün fikreyle 
Hakk'ın binbir ismini zikir eyle 

Geç bu mecazIden sil `ayn'in canın 
Gördüğün mahalde kabrin azabın 

Rûhun çıkub gidüb beden kalınca 
Emredüb İsrafil Sûr'u vurunca 

Mü'min olan pek sakınur garibi 
Göz açub gördükde Mahşer gününü 

Budur temennası  K â mi l'in heman 
ı rat-i NIustakim vardığı  zaman 

Bu yiğitlik geçüb karısan gerek 
Bu tedarik sana er isen gerek 

Çıkma yoldan görüb şeri<at 'Abin 
Vücûdün mahvolub erisen gerek 

Ittügin işlere nâdim olunca 
Yatub hâk içinde çürüsen gerek 

Dim Hakk'a doğru tutar boynunu 
Düş  mü deyüb yügrük yürüsen gerek 

Ister Huda'sından din ile Iman 
Bir kıl üzerinde yürüsen gerek 

x. 

Düşürdüm gönlümü bir sitemkare 
1 ulamadım gitti derdime çâre 

Nal olur bu aşkın narına varan 
Kuru kavga imiş  vııslatta cânân 

Kimisi bu halkın safâda demde 
Ben de bu aşk ile mihnet-ü gamda 

Yâr etme kendüni sakın câhile 
Giceler subhadek derd-i âh ile 

Bu Kamil fenadan yükünü tutmuş  
Kimsede merhamet kalmamış  gitmiş  

Cevr-i cefasını  çeküb usandım 
Gözyaşın turâba çektim usandım 

Bel bağla sözüme sıdk ile Man 
Bölündüm derildim aktım usandım 

Kimi feryad edüb gözleri nemde 
Derünum şehrini yaktım usandım 

Mağrıir olma sakın mülk-ü câh ile 
Sinemin bendlerin söktüm usandım 

Gizlü alâmetler hep zuhûr etmiş  
Cala= haline baktım usandım 

13  Sayfa kopmuş  olduğundan metnin sonu elde edilememiştir. 
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Xl. 

Güş  eyle sevdigim dinle akımı " 
Gayet " hazer eyle alma akımı  

Bir melek neslidir gönlümü alan 
Tan etmesün bana ehl-i dil olan 

Hecrinle deranum yanub tutuşur 
Sağ  göreyim bana aşkın yetişür 

Gönül sevdügine intizar ister 
Gurbette ziyade muhib yar ister 

Kami Pin sevdigi bir slm-i tendir 
Tali`imden midir bilmem nedendir 

Hiç bundan ziyade Ah-u zar olmaz 
Aşıkm 18  aglatan berhudar olmaz 

Bildirüb ismini demezem falan 
DIvane meşrebim, bende car olmaz 

Sanma sInem zahmi unar yatışur 
Cihanda böyle bir yadigar olmaz 

Bülbülün agladur gonca bar ister 
Yigide hercayi yar-i gar olmaz 

Bulunmaz misali nazik-bedendir 
Kimi sevsem kaçar bana yar olmaz 

Mehmed Giray ıv.'ın, samimi ve ince hislerini, dini ve tasavvufi 
fikirlerini halk nazım şekilleriyle, Anadolu Lehçesi ile dile getirdiği 
bu çok sade, zarif, âhenkli şiirleri, bedici bakımdan, çağdaşlarından 
Gevheri, Kayıkçı  Kul Mustafa v. b. sazş'airlerimizin eserleriyle ölçü-
lecek kıymettedir; gerek Prof. Fuad Köprülü'nün neşrettiği şiirleri, 

gerek bizim bulduğumuz yukarıdaki onbir manzi:Imesi, bu hükümdâr 
şairin, xvıı. asır sazşairlerimiz arasında unutulmaması  lazım gelen 
bir şahsiyet olduğunu isbât edeceğine inanıyoruz. 

Ankara —3 Eylıll, 1967 

18  Krş., Prof. Fuad Köprülü, vahim! 
18  Krş., F. K., Sakın 
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